
Ad cantus laetitiae,  
puer natus hodie.  
Gaudete! 
 
Ad probem et gaudium,  
pro salute hominum. 
Gaudete! 
 
De Maria virgine  
Deus sine semine.  
Gaudete! 
 
Per te nostra cantio  
cantet sine termino 
omni plena gaudio,  
benedicat Domino. 
	

Tot een gezang van blijdschap,  
vandaag is het kind geboren.  
Wees verheugd! 
 
Volledig vervuld van vreugde,  
voor het heil van de mensen.  
Wees verheugd! 
 
Uit de maagd Maria,  
God, onbevlekt ontvangen.  
Wees verheugd! 
 
Moge voor u ons lied  
weerklinken zonder einde  
vol van alle vreugde,  
moge het de heer zegenen. 
	

Singing from joy, 
today the child is born. 
Rejoice! 
 
Filled with joy 
for salvation of the people. 
Rejoice! 
 
From the maiden Mary, 
through God, without seamen. 
Rejoice! 
 
May for you our song 
sound without end 
full of joy 
may it bless the lord. 
	

Chantons de joie, un enfant est 
né en ce jour.  
Réjouissons-nous! 
 
Rempli d'allégresse, pour le salut  
des hommes. 
Réjouissons-nous! 
 
La vierge Marie touchée par  
l'immaculée conception et la 
grâce de Dieu. Réjouissons-nous! 
 
Via vous nous chantons la  
chanson, qui remplira  
éternellement de joie,  
béni soit le Seigneur. 
	

	


